
Дирижерская палочка 
как оливковая ветвь

Концерты Даниэля Баренбойма в Берлине
Даниэля Баренбойма впервые на­

звали ‘‘феноменальным музыкан­
том" в 1954 поду. Ему было одиннад­
цать лет; и он блестяще сыграл в 
Зальцбурге с оркестром под управ­
лением легендарного Вильгельма 
Фуртвенглера. Потрясенный дири­
жер пригласил мальчика, сыгравше­
го свой первый концерт в семь лет, 
выступить вместе с Берлинским фи­
лармоническим оркестром. Но роди­
тели Даниэля отказались от предло­
жения: прошло всего девять лет по­
сле уничтожения нацистского режи­
ма, и они побоялись отпустить ре­
бенка в Берлин. С тех пор маэстро 
так и не сумел избавиться от эпите­
та ‘‘феноменальный’,' кочующего из 
одной посвященной ему. статьи в 
другую. Взыскательные немецкие 
критики считают Баренбойма - глав­
ного дирижера Берлинской государ­
ственной оперы и художественного 
руководителя Чикагского симфони­
ческого оркестра - одним из пяти 
лучших музыкантов мира. 62-летний 
музыкант много выступает как пиа­
нист и дирижер, пишет статьи и кни­
ги и обладает феноменальной памя­
тью. Внимательно просмотрев стра­
ницу партитуры, он заучивает ее на­
изусть, может воспроизвести по па­
мяти сонату Бетховена, сыгранную в 
17 лет, способен по меньшей мере 
неделю вообще играть без нот И 
разговаривает на семи языках: 
немецком, испанском, английском, 
итальянском, французском, иврите и 
на русском. "Это для самообороны, - 
шутит Баренбойм, - должен же я по­
нимать, о чем жена (пианистка Еле­
на Башкирова) разговаривает с на­
шими сыновьями'."‘Мне кажется, что 
мозг у этого дирижера поделен на 
несколько отделов, работающих не­
зависимо друг от друга, - говорит 
господин Кюхлер - генеральный ме­
неджер Берлинской Штаатскапел- 
лы. - Обычно он приезжает на кон­
церт за несколько минут до начала и 
по дороге на сцену может обсуждать 
дела, не имеющие отношения к му­
зыке’.'

Чаще всего Баренбойм исполняет 
опусы немецких композиторов: Мо­
царта, Шуберта, Баха, Бетховена, 
Брукнера и Малера. Но особое пред­
почтение отдает Вагнеру. С 1981-го 
по 1999 год маэстро дирижировал 
его операми на фестивале в Байрой- 

• те. В 2002-м попытался организовать 
альтернативный оперный фести­
валь в Берлине, где исполнял оперы 
Вагнера в течение двух недель. В 
2003 году получил “Грэмми” за за­
пись ‘‘Тангейзера’,’ а в 2001-м с помо­
щью Вагнера спровоцировал в Изра­
иле скандал, сыграв после “Вальса 
цветов” Чайковского Вступление и 
Смерть Изольды из “Тристана и 
Изольды’.' “Я предупредил слушате­
лей, что сейчас буду играть Вагнера, 
поэтому желающие могут покинуть 
зал, - вспоминает дирижер. - Конеч­
но, я понимал, что музыка этого ком­
позитора находится под неофици­
альным запретом. Но решил восста­
новить демократию. К тому же глупо 
игнорировать Вагнера в стране, іде в 
каждом третьем мобильном теле­
фоне звучит “Полет валькирий’.' Уш­
ли только 20 слушателей из трех ты­
сяч, сидевших в зале. В финале пуб­
лика стоя аплодировала оркестру. И 
хотя некоторые политики после кон­
церта собирались сделать Барен­
бойма персоной нон грата в Израиле, 
но здравомыслие победило, и музы­
ка Вагнера стала время от времени 
звучать в этой стране.

Из французских композиторов 
маэстро больше всего привлекает 
Жорж Бизе. В том, что Бизе - его ко­
нек и одновременно любимая игруш­
ка, можно было убедиться на репе­
тициях “Кармен" в Берлинской Шта- 
атс Опер (о премьере см. “Культуру” 
№50). Счастливый Баренбойм, похо­
жий одновременно на Наполеона и 
Тореодора, ежедневно устраивал на­
стоящие спектакли: шутил, раскачи­
вался на высоком табурете, насвис­
тывал мелодии, показывал певцам, 
как исполнять тот или иной пассаж. 
И частенько повторял: “Вам нельзя 
петь слишком теплым звуком. Фран­

цузская музыка должна бьпъ строй­
ной, рациональной и немного холод­
новатой, как философия Декарта'.'

В последние годы маэстро посте­
пенно избавляется от дирижерских 
нагрузок (в сезоне 2005/06 года он 
собирается покинуть пост худрука 
Чикагского симфонического оркест­
ра), предпочитая давать сольные 
концерты как пианист и заниматься 
проектом “Западно-восточный ди­
ван’.' После серии мастер-классов, 
проведенных в рамках этого проек­
та, Баренбойм организовал оркестр 
молодых музыкантов из Израиля, 
палестинских областей, Сирии, Иор­
дании, Ливана и Египта. А сейчас 
мечтает сыграть с ним симфоничес­
кие концерты и дать уроки музыки в 
детских садах и шкалах в Рамалла­
хе. “Каждый час преподавания музы­
ки - это час, свободный от ненавис­
ти и фундаментализма. Мы должны 
не строить стены между нашими 
странами, а наводить мосты. Знаете, 
что мне сказал один под эосток? Вы 
- первый человек, который приехал 
из Израиля и не думает о войне" - 
рассказывает дирижер.

В отличие от большинства коллег 
маэстро в курсе всех политических 
событий. В его интервью часто по­
вторяется фраза: “Нельзя бьпъ ста­
тистами на политической сцене’.’ По­
рой дирижерская палочка Барен­
бойма помогает восстановить мир не 
хуже, чем библейская оливковая 
ветвь. Во время встречи с журнали­
стами, состоявшейся после концер­
та, он объяснял провал мирного уре­
гулирования на Ближнем Востоке 
так, будто говорил о неудачной дири­
жерской концепции одной из симфо­
ний Бетховена: “Подготовка была 
слишком короткой, а работа по его 
воплощению шла слишком медлен­
но’.’ И шутил: “Как-то мне присни­
лось, что я занял пост премьер-ми­
нистра Израиля и подписал все со­
глашения о мире. Жаль, что я про­
снулся слишком быстро'.’
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